
POLACO 

 
Sello del Centro y fecha registro 
Pieczec Szkoly i data rejestru 

 
ANEXO I – SOLICITUD DE ADMISIÓN EN CENTROS EDUCATIVOS SOSTENIDOS CON FONDOS PÚBLICOS – CURSO 200  / 200   

ZALACZNIK I – PROSBA O PRZYJECIE DO SZKOL FINANSOWANYCH Z FUNDUSZY PUBLICZNYCH – ROK SZKOLNY 200  / 200 
 
DATOS DEL ALUMNO 
DANE UCZNIA 

                                                              

 Apellidos       Nombre        DNI                         Mes/Año Nac.         
Nazwiska                                                                                                                              Imie                                                           DNI                                Miesiac/Rok Ur.        

DATOS DEL PADRE O TUTOR 
DANE RODZICA LUB OPIEKUNA 
Y, en su nombre: 
W imieniu ucznia: 

         

            Apellidos y Nombre  Domicilio (Localidad, Calle, Código postal y Teléfono Contacto)   D.N.I. 
                               Nazwiska i Imie                                   Adres zamieszkania (Miejscowosc,Ulica, Kod Pocztowy i Telefon )                                                      D.N.I.              
EXPONE: 
OSWIADCZA: 
Que durante el curso actual el solicitante se encuentra cursando estudios de: ______ Curso de ________________ en ______________________________,___________________ 
Ze w obecnym roku szkolnym skladajacy prosbe uczeszcza do:                                     klasy                                        w           
                                                                                                                                                      Nivel o Especialidad             Denominación del Centro               Localidad 
                                                                                                                                                      Poziom i specjalnosc             Nazwa Szkoly                                 Miejscowosc                      
SOLICITA: 
PROSI: 
Se admita al alumno citado para el curso escolar  200    / 200    como alumno del  
O przyjecie wymienionego ucznia w roku szkolnym 200  / 200  jako ucznia 

Centro: _________________________________________________________________________ 
Szkoly:                                                           Denominación específica 
                                                                               Nazwa Szkoly 
(Señalar la etapa y el curso para el que se solicita la enseñanza correspondiente) 
(Zaznaczyc etap i kurs, do którego prosi sie o przyjecie) 
 - EDUCACIÓN INFANTIL: 

           NAUCZANIE PRZEDSZKOLNE: 1 
3 años  1 

     3-latki 
4 años 1 

        4-latki 
5 años 1 

       5-latki 
   

- EDUCACIÓN PRIMARIA: 
           SZKOLA PODSTAWOWA: 1 1º 1 2º 1 3º 1 4º 1 5º 1 6º 1 

- EDUCACIÓN SECUNDARIA OBLIGATORIA: 
           GIMNAZJUM: 1 1º 1 2º 1 3º 1 4º 1   

- BACHILLERATO: 
           LICEUM 1 1º 1 2º 1 

TURNO: 
ZMIANA:   

Diurno: 1 
  Dzienna: 

Vespertino: 1 
Wieczorowa: 

Nocturno: 1 
Nocna: 

(Indicar modalidades por orden de preferencia) 
(Zaznaczyc specjalnosc wedlug preferencji) 

CC de la Naturaleza y la Salud: 1 
Przyroda i zdrowie: 

Tecnología: 1 
   Tecnología: 

Artes: 1 
      Sztuka: 

Humanidades y Ciencias Sociales 1 
   Nauki humanistyczne i socjalne: 

- CICLOS FORMATIVOS GRADO MEDIO:     1 ______________________________________________ Mediante Acceso Directo: 1          Mediante prueba de acceso: 1 
   KIERUNKI  ZAWODOWE SREDNIEGO STOPNIA:                                                                                                Przyjecie bez egzaminu:                  Przyjecie z egzaminem: 
                                                                                                             Denominación del Ciclo 
                                                                                                                    Nazwa kierunku 
  
A TAL EFECTO DECLARAN: 
W TYM CELU  DEKLARUJA: 
1. -  Que la renta anual percibida por la unidad familiar del solicitante en el ejercicio del año 2000   fue de  ________ Euros (_________pts.), y que la componían ___ miembros y  aportan 
la siguiente  documentación 
       Ze dochód roczny uzyskany przez rodzine ucznia w roku 2000 wyniósl___________Euros(_____________pts.),i ze w sklad rodziny wchodzilo____czlonków i  dolacza sie nastepujace 
dokumenty 
1 Fotocopia Declaración de la Renta del ejercicio 2000    1 Certificado expedido por la AEAT en el que conste que no se ha presentado Declaración de la Renta en dicho ejercicio   1 Declaración Jurada de Ingresos 
      Copia deklaracji podatkowej za rok 2000                           Zaswiadczenie wydane przez AEAT, stwierdzajace, ze nie przedstawilo sie deklaracji podatkowej w danym roku                   Poswiadczone zaswiadczenie o  
                                                                                                                                                                                                                                                                                                         Zarobkach. 

II. Que el domicilio familiar  1       o el domicilio laboral 1 de los padres, tutores o del alumno (se señalará con una X  el domicilio familiar o el domicilio laboral) se encuentra situado en: 
    Adres zamieszkania rodziny       lub adres zatrudnienia      rodziców, opiekunów lub ucznia (zaznaczyc X adres zamieszkania rodz. lub adres zatrudnienia) jest nastepujacy: 
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
                                                                                                                           Municipio, calle,  número,  Código Postal, Número de Teléfono 
                                                                                                          Miejscowosc, ulica, numer domu, kod pocztowy, telefon 
y aportan la siguiente documentación. 
I  przedstawiaja nastepujace dokumenty. 

1 Certificado o volante municipal de empadronamiento                            1 Certificación del domicilio laboral del padre, madre, tutor o, en su caso, del alumno. 
      Zaswiadczenie o zameldowaniu                                                                   Zaswiadczenie o adresie zatrudnienia ojca, matki, opiekuna lub ucznia. 

III. Que en el citado Centro ____________________________________________, cursan estudios los siguiente hermanos del solicitante y que, asimismo, continuarán el próximo curso: 
     Ze do wymienionej Szkoly___________________________________________, uczeszczaj nastepujace rodzenstwo ucznia, którzy  takze beda kontynuowac nauke w pryszlym roku szk. 

                                          Apellidos y nombre                                                                                                                   Curso y nivel educativo que realiza actualmente 
                                          Nazwiska i imie                                                                                                                         Kurs i poziom edukacyjny, do którego uczeszcza aktualnie 

_______________________________________________________________                                                     ____________________________________________________________ 

_______________________________________________________________                                                     ____________________________________________________________ 

_______________________________________________________________                                                     ____________________________________________________________ 
 

IV.  SITUACIÓN DE DISCAPACIDAD FÍSICA, PSÍQUICA O SENSORIAL DE ALGUNO DE LOS MIEMBROS DE UNIDAD FAMILIAR, para lo que presenta: 

       SYTUACJA UPOSLEDZENIA FIZYCZNEGO, PSYCHICZNEGO LUB OSRODKÓW ZMYSLU, KTÓREGOS Z CZLONKÓW RODZINY, w tym celu przedstawia sie: 

1  Fotocopia del certificado emitido por la Consejería de Servicios Sociales, Organismos competentes de otras Comunidades Autónomas o, anteriormente, por el INSERSO. 

      Kopia zaswiadczenia wydanego przez Consejería de Servicios Sociales, kompetentne urzedy innych Comunidades Autónomas lub wczesniej przez INSERSO. 

V.  SITUACIÓN DE FAMILIA NUMEROSA, para lo que presenta: 
      PRZYNALEZNOSC DO RODZINY WIELODZIETNEJ, stwierdza sie prezentujac: 
 



1  Fotocopia compulsada del carnet de familia numerosa. 
      Potwierdzona kopia legitymacji rodziny wielodzietnej. 

VI. OTRA CIRCUNSTANCIA RELEVANTE APRECIADA JUSTIFICADAMENTE POR EL ÓRGANO COMPETENTE DEL CENTRO, DE ACUERDO CON CRITERIOS 
PÚBLICOS Y OBJETIVOS, para lo que presenta: 
     INNA WAZNA SYTUACJA POSWIADCZALNA,  SZACOWANA POPRZEZ KOMPETENTNY ORGAN  SZKOLY, ZGODNIE Z OBIEKTYWNYMI I OGÓLNIE ZNANYMI KRYTERIAMI, 
w tym celu przedstawia sie: 

1 Documentación acreditativa de: 
     Dokumentacja potwierdzajaca: 
 
INFORMACIÓN RELATIVA A NECESIDADES EDUCATIVAS ESPEC IALES. 
INFORMACJA DOTYCZACA POTRZEB NAUCZANIA SPECJALNEGO. 

* El solicitante presenta dictamen de necesidades educativas especiales asociadas a discapacidad psíquica, física o sensorial emitido por el Equipo de Orientación Educativa:  SÍ 1   NO 1 
    Skladajacy prosbe wymaga nauczania specjalnego spowodowanego uposledzeniem psychicznym, fizycznym lub osrodków zmyslu zgodnie z decyzja Psychologa:               TAK       NIE 

* El solicitante acredita de haber recibido apoyo en cualquier modalidad de compensación educativa:                                    SÍ 1   NO 1 
    Skladajacy prosbe stwierdza, ze otrzymywal pomoc w zakresie edukacji wyrównawczej:                                                  TAK       NIE 

* El solicitante pudiera presentar necesidades educativas especiales asociadas a discapacidad psíquica, física o sensorial:                                                                SÍ 1   NO 1 

    Skladajacy prosbe moze wymagac potrzeby zastosowania edukacji specjalnej zwiazanej z uposledzeniem psychicznym, fizycznym lub osrodków zmyslu: TAK      NIE 

* El solicitante pudiera presentar necesidades educativas especiales asociadas a situaciones de desventaja social:                   SÍ 1   NO 1   y aporta la siguiente documentación: 

    Skladajacy prosbe moze wymagac potrzeby zastosowania edukacji specjalnej zwiazanej z trudna sytuacja socjalna:      TAK       NIE        i przedstawia nastepujace dokumenty: 

                  1  Acreditación de percibir la Renta Mínima de Inserción                                       1  Acreditación de percibir becas de enseñanza, ayudas de comedor, de libros, etc. 
                        Potwierdzenie o uzyskaniu Minimalnego dochodu nie podleg. podatkowi               Potwierdzenie o otrzymywaniu stypendiów, dotatku do stolówki, dodat. do podrecz.,itp. 

                  1  Informes de carácter académico relativos a la escolarización anterior                 1  Otros Informes de carácter socioeconómico complementarios. 
                        Informacje o postepach w nauce w poprzednich latach.                                            Inne zaswiadczenia uzupelniajace o charakterze socjalno-ekonom. 

En el supuesto de que el solicitante no sea admitido en el Centro mencionado anteriormente, solicita ser admitido, por orden de prioridad, en las siguientes enseñanzas y Centros: 
W przypadku, gdyby skladajacy prosbe nie zostal przyjety do powyzej wymienionej szkoly, prosi o przyjecie do nastepujacych szkól, wedlug kolejnosci: 

1. _______________________________________________________________________    4. ______________________________________________________________________ 

2. _______________________________________________________________________    5. ______________________________________________________________________ 

3. _______________________________________________________________________    6. ______________________________________________________________________ 

                                                                    En __________________________ a _________ de __________________________ de 200 

 

 

 

Firma del padre, madre, tutor o en su caso el alumno 
Podpis ojca, matki, opiekuna lub ucznia 

 
DESTINATARIO: SR/A. DIRECTOR/A. O TITULAR DEL CENTRO __________________________________________________________________________________________ 

ODBIORCA: P/PANI  DYRECTOR LUB WLASCICIEL  SZKOLY                                               Denominación específica del Centro en el que se desea ser admitido. 
                                                                                                                                                                           Dokladna nazwa szkoly, do której prosi sie o przyjecie. 

A cumplimentar por el Consejo Escolar, Titular del Centro o Comisión de Escolarización 
Wypelnia Rada Szkoly, Wlasciciel Szkoly lub Komisja Szkolna 

Puntuación obtenida Criterios prioritarios 
Zdobyta punktacja wedlug kryteriów podstawowych 

Puntuación obtenida Criterios complementarios 
Zdobyta punktacja wedlug kryteriów uzupelniajacych 

Puntuación total obtenida 
Ogólna punktacja 

I II III IV V VI 
      

 

- Sólo se presentará una solicitud. La presentación de más de una solicitud dará lugar a la anulación de todas ellas. 
      Mozna zlozyc tylko jedna prosbe. Przedstawienie wiecej niz jednej prosby spowoduje anulowanie wszystkich. 
- “Los datos recogidos se tratarán informativamente o se archivarán con el consentimiento del ciudadano, quien tiene derecho a decidir quién puede tener sus datos, para qué los usa, solicitar que los mismos sean 
exactos y que se utilicen para el fin con que se recogen, con las excepciones contempladas en la legislación vigente. Para cualquier cuestión relacionada con esta materia pueden dirigirse al teléfono de información 
administrativa 012”  
      Zebrane dane beda zinformatyzowane lub beda zlozone w archiwum zgodnie z wola obywatela, który ma prawo zadecydowac kto i w jakim celu moze uzywac tych danych, prosic aby dane te nie ulegly zmianom i aby 
byly uzyte w celach , do których byly zebrane, z wyjatkami przewidzianymi w obecnym prawie. W celu wyjasnienia jakiejkolwiek kwestii bedacej w relacji z tym tematem mozna dzwonic na telefon informacji 
administracyjnej 012. 

   


